gc¢ 'podarskih, oberinijskih in narodskih stvari.
L

j @ lzhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer 31l.; za polleta 2 fl. po posti, sicer 1 fl. 30 kr.

V Ljubljani v sredo 18. aprila 1835.
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T Naznanilo.

K: kak>. k. krajnska kmelijska druzba ze vec

lét brssi Eurac¢ila deli murbine drevesamalopre-
m 0Zl'pe t7scetom in ucéiteljem ljudskih sol na
Krajns...i, «wko hoée zdaj za pomnozenje in povzdigo
sadjoreje tem tudi brez placila dajati divjakov

1z Svojega veria.

To d4d podpisani odbor vsim malopremoznim kme-
tom in pa uciteljem po dezeli s tem pristavkom na-
znanje, da naj vsakdo, ki zeli divjakov zastonj do-
biti, se oglasi pri gosp. dr. Strupi-u na druzivenem
vertu na spodnjih Poljanah.

Pri ti priliki se tudi naznanilo ponavlja, da se
murve in cepljene sadne drevesa vseskozi po doloceni

ceni na druzbinem vertu dobivajo.

Glavni odbor c. k. krajnske kmetijske druzbe v
Ljubljani 12. aprila 1895.

L w8

Koliko sol goveji Zivini pri pitanji tekne.

Gosp. Lanner na Koroskem slovi kot eden per-
vih zivinorejcev nasega cesarsiva. On je izredil ze
tisué in tisu¢ lepo pitanih goved, in je skusil vec, kot
sto druzih zivinerejcov skupej. Med mnogimi drugimi
skusnjami je napravil tudi le-to, da bi se preprical:
koliko zda sol pri pitanji goveje zivine.

Dvema medloma volama. ki sta vagala okoli 7
centov mesarske teze, je dajal le dvakrat na te-
den zveéer po 3 lote soli (vsakemu) skozi 2 tedna;
povzila sta skupaj ta c¢as na dan okoli 34 funtov
zlahnega send. — Potem jima je skozi 10 dni vsaki
dan 3 lote soli dajal, in ze sta za toliko raje
jedla, da sta na dan povzila 40 funtov sena; se
9 dni potem jim je vsaki dan ravno tisto mero soli
dajal, in snedla sta ta ¢as po46 funtov sena; ravno
to mero soli (vsaki dan 3 lote) jima je dajal se skoz
11 dni, in Se raje sta jedla, tako, da sta potrebovala
51 funtov merve na dan. — Potem jima je dajal
skoz 18 dni dvakrat na dan po 3 lote soli in pri
ti meri (6 lotov soli na dan) sta prisla na blizo 56
funtov send na dan. Ko jima pa je skoz naslednjih
5 dni po trikrat na dan 3 lote soli dajal, sta pa
snedla le 51 funtov senda. Ta mera (9 lotov na dan)
je-tedaj prevelika bila, in zacel jima je spet le po
2 lota na dan skoz 16 dni dajati, in spet sta, kakor
popred , snedla na dan nekaj cez 91 funtov merve.

1z tega se vidi, da vsakdanji povzitek klaje se
je od 34 funtov sena po soli, enkrat na dan da-
jani, pomnozil na 51 funtov, — pri dvakrat na
d an dajani pa na 56 funtov, — ko pa je zacel tri-
krat na dan (po 3 lote vsakbart) soli jima dajati,
sta manj jedla in le 51 funtov sena povzila.

Kaj pa sledi iz teh natanko izpeljanih skusinj?
Pervic¢ to, da sol veliko veliko pomaga zivino
rediti in spitati, ker pomaga zelodcu, da hitreje
in bolj popolnoma prekuhuje klajo, zlasti pa grobo,
terdo seno ali slamo. Drugic pa, da kakor prava
mera soli je zivini tecna, je nasproti preobilna le
potraia in se skoda.

List 31.

Nekaj od obdelovanja vinogradov in od pride-

lovanja vina.
(Konec,)

111.

- Da se vino, kar je nar bolj moc, v dnar spravi.

L.e skerbite vinoredniki, da boste veliko in prav
dobrega in zlahnega blaga pridelali; dobro blago se
bo lahke in dobro prodalo; le skazene, vodene kapljice
se ljudjé bojé. In zdaj je to treba tolikan) bolj sker-
beti, ker so iz druzih krajev in dezel, iz Austrijan-
skega, Ogerskega in Horvaskega dobremu blagu vse
poti odperte. Ce ne boste posebno, in se bolj od do-
slej dobrega blaga v prodaj stavili, kupca ne bo, razun
v sili, ko vina drugod zavolj tertne bolezni zmanjkuje.

Naj nobeden ne rece: ,Ce ga ne bom mogel prodati,

a bom pa sam pil* — takosna kupéija pa pelje na
ant. Dragi nasi Dolenci in vinogradniki! verjemite,
da veliko ve¢ od doslej bi vi lahkoe vina prodali in
boljse stali, ¢e bi le prav hotli. To bodi pa tudi na-
Sim dragim sosedom Vipavcom in spodnjim Stajarcom
receno, in vsim, kteri so dozdaj po ne dobri navadi
orojzdje brali in bi z boljso navado lahko boljsega,
in s pravo umnostjo ga tudi vec¢ lahko napravili.

e AR
Drugih svojih pridelkov sraven vina ne zanemar)ati.

Kjer vino raste, je zivljenje v marsikakosnem oziru
prijetnise memo druzih krajev. Pa vino tudi marsikoga
lahko premoti, da se ves le va-nj zamisli in druge
svoje prihodke zanemari. To je napak in ne sme biti.
Nasi vinorejei imajo veéidel zlo rodoviino zemljo in
torej memo vinogradov lahko tudi se veliko druzih le-
pih pridelkov imajo. Se vé, da brez dela interpljenja
tadi njim ne bodo peceni ti¢i v usta leteli, kakor dru-
gim nikjer in nikoli ne. Pa dozdaj so Dolenci, razun
poslednjih let, ¢eravno se je v dolgem miru ljudstvo
zlo pomnozilo in so tudi zemljisca zlo, bi rekel, pre-
ve¢ razkosene, s svojimi lastnimi pridelki izhajali in
ziveza miso iz druzih krajev potrebovali. To se brez
posebne pridnosti posihmal ne bo dalo vec storiti, ker
davki so veci, potrebe ljudi tudi veci, in se marsiktere
druge okolis¢ine so, ki jih tukaj ne bomo razkladali.
V poprejsnih stoletjih so bili ljudjé z malim in le sko-
rej s samimi domac¢imi stvarmi zadovoljni, vse je bilo
bolj priprosto; otroci so od svojih starih nekako ne-
skerbnost podedovali, in pa delajo po stari navad:
brez misel, kar je tacas morebiti brez velike skode
bilo, ker Se ni bilo cest na vse kraje, in manj ljudi
in manj barantije in manj potreb. Ali zdaj je to vse
drugace, tedaj tudi mi pri stari segi in pri starem
kopitu ne smémo in brez velike skode ne moremo
ostati. Dolenci imajo ne zlo malo rodovitnega polja,
in v ve¢ krajih dovelj lepih travnikov. Polje potre-
huje pa dobrega ohdelovanja, globocega oranja in
onoja, in se da z gnojem in z dobrim obdelovanjem
prisiliti, da dvakrat in trikrat ve¢ rodi od dozda).

Gnoj je pravi zivelj vsaktere rasti; pa gnoja imajo
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dove

vada, hlevi, dvor, meje,
pepe! itd. Travniki niso

ravnali, se enkrat toliko in Se ve¢ zivine lahko redili,
In bi si pri taki, posebno hlevni reji, veliko veliko do-
brega gnoja napravili. Koliko bi vse to drugo pri

biti, naj poslusa! To je resnica, to je dober nauk,
ki ga ni zaniéevati. Ce bi vinorejci Zraven svojega
vinograda svoje polje, svoje livade in kosenine bolj
obdelovali, bi imeli ne le vina, ampak tudi zita, S0~
civja, zivine, mleka in masla dovelj, bi imeli zmire;
kaj prodati, bi bili gospodarji v dobrem stanu, pre-
mozni in srecni in v ¢asti povsod. Da pa se vse to
zgodi, je, kakor smo ze rekli, perva potreba, da
spoznamo, da ¢asi so drugacni od nekdanjih, da
tedaj tudi gospodarstvo mora drugacno biti. V
o spoznanje naj se pred vsim vrinejo tudi nasi vi-
norejci — vse drugo bo sledilo potem tako rekoé samo
po sebi. Zialokar.

rospodarske novice,

Iz Banata. Ogersici je zimski mraz zlo Skodo-
val. Povodnji so polju silno skodo napravile; po raz-
livih Marosa in Bege je blizo 500 oralov psenicne
setve poskodovanih; mnogo ¢ed je konec vzelo. Sicer
pa polje, ki ga ni voda poskodovala, prav lepo stoji.
Iz Jacigije na Ogerskem. QOzimina, posebno oger-
Sica in psenica, obetate obilen pridelk. Ker je vreme
(sred susca) sSe zmiraj slabo, ne moremo zaéei na
polji delati, kakor smo druge leta Ze ta é¢as delali.
Verh tega pa pomanjkuje gospodarjem tudi Ze klaje,
ki so jo pozimi tratili brez pomislika: ali ne bo susec
z repom vil, in tako mora zivina zdaj stradati ali pa
S plesnjivo in iz vsih ketov pobrano klajo za ljubo
imeti. Nasledek take klaje se je ze ocitno pokazal v
neki cedi, kjer jih je izmed 600 brejih ovic ze 310
zverglo.

Iz Livorne na Toskanskem. Zalostno je viditi,
ce v taki dezeli, ki je kdaj toliko vina pridelovala, da
niso vedili kam z njim, se zdaj napravljajo mnogotere
brozge, ki imajo bozjo kapljico nadomestovati. Ola
(piva) ni nikoli preprosti Lah pil, pa tudi zdaj ga ne
pije, ker je drazji, kakor je pred vino bilo. Zganja
pa, hvala Bogu! nas kmet Se ni vajen. Za tiste brozge
pa, ki jih narejajo iz vina, cukra, sterdi, zeloda,
je¢mena, vinske‘f kamnja, dise¢ih cvetic in nekega
Né mara; ceravno niso zoperne in

d
kvasu, pa nobeden
tudi ne skodjejo, so vendar vinu take malo podobne,
da se ljudém ne more za zlo jemati, ako pravijo, da
to je ,medicina®, ne pa vino. Vina iz sadja pa tudi
pri nas ne narejajo. In tako je lahko verjeti, kako
vse zdihuje po dobri vinski letini, in milo gleda terto,

kiera zalibog! v mnozih krajih Ze spet znamnja bo-
lezni razodeva.

Na Krajnskem kaze sadno drevije letos tako lepo
in tako bogato, da Ze mnogo let ne tako.

Pristavek k spisu ,,Sloven$éina v Starem ¢asu,

1. Latovski jezik.

Ko sem pisal besedo od latovskega jezika, nisem
dalje mislil kakor na podobnost glasi te besede s starim
imenom ljudstva panonskega. Spis gosp. Terstenjaka v 26.
listu ,Novic® me je obudil dalje misliti o, dopis bliznjega
prijatla pa mi je dal se ve¢ spoznati. Sicer bi se latovski
Jezik komu utegnil otrocarija dozdevati; pa morebiti je v

lj, ce ga le hoéejo poiskati in pripraviti, ker sko- njem kaj veé kot otroga
rej vse, kar je okoli njih, je gnej, sparsienina, li-

je, lapor, cesino blato, rozevje,
ni¢ oskerbovani; ¢e bi se
oskerbovali, bi jim dajali se enkrat toliko in Se veé do-
bre klaje; bi po tem, ée bi s klajo po umnosti prav

drugem zneslo! Kdor ima pamet in zeli v dobrem stanu

_ rija. Nekaj posebnega je namreé
res (o, da je ta jezik med ljudstvom, zlasti med p a-
stirji na Krapjskem, povesod zmpan, dasiravno otroke
veckrat kregaje zavoljo tacega, kakor pravijo, pregresnjega
govorjenja. Je pak latovski jezik narecje, iz navadnega
Jezika 8 pristavkom tihnice / in zloga, {e spremenjeno ;
v zgled bodi imenovani dopis prijatelske roke: é

nlaticastite lodgospote losterfajmote!
 Laditeprite lanate lirhepite, linite lojsebote Zipremﬁtma.ﬂim
lacakolate, linite lesete lovskolate lanate liteucite. If alg lejete

lovskilate lesikjete. Lasvate ob
. latelprijate L. Sxjate®.
To je: ) 7 73
Castiti gospod fajmoster ! Shaiil
_Pridite na pirhe, in $eboy prinesite kolaca, 1 . 0 latovsko
naucite. To je latovski jexik. 0Z)¢c
Vas prijatel Jednimi o755,

Govor se v latovskem jeziku, kakor eri Boi zgled
kaze, tako prestvarja, da se vsaka beseda iz treh delov
na novo sostavha: 1) Je cerka ! s poudarjeno glasoico
In zadnjim koncom besede; 2) prednji konec besede s po-
udarjeno glasnico vred; 3) na konca Je se zlog fe. Kar
pri tem goveru na staro basnoslovje opominja, je nar pred
pristavek (-fe, kteri na koreniko lat ali letos opominja,
tisti cvet, ki je indijanskemu boZanstva Visnuta iz popka
izrastel, od kterega cveta so se tudi Latoviki imenovali.
Po tem je tista okolisina, da latovski jezik je zlasti p a-
stirjem domac; Visnu pa se Je V 8voji osmi premembi

taricami svoje mlade

Kot Krisna ravno med pastirji in pas

doi mudil. Dasiravno je ta jezik nekaki spaki podoben,
vendar je pa znan na Gorenskem kot na Dolenskem
in Notranjskem, kar ima tudi nekaj vaznosti v sebi.
Tisto svarjenje, da je latovski Jezik nekaj pregresnega, ate-
guje uzrok imeti sicer v tem, da je é¢loveski govor sploh
neka) svetega, kar se ne swmé prederzno paciti; dragi uzrok
pa bi znal biti tudi va tem, da je ta govor nekak estanck
starega basnoverstva,
Sicer je se neko drugo spakovanje jezika med nizjim
ljudstvom znano, kjer se pri vsakem zlogu tihniea p z do-
ticno glasnico pritikuje; na primero iz pred imenovanega
dopisa:

nKleperipi jepesepik jepe papa topo, tepegapa jepexs nepe
vepem. Jepe sepe nepekepe drupugepe sorpolepe jepexipik, papa
sepe gapa mepe moporepem Spopomnipitipi“,

To je :

,,Htgri Jexik je pa to, tega jex ne vém. Je $e neke druge
sorte jexik, pa se ga ne vém spomnitiv.

Jez pa tudi od tega ve¢ ne vém, razun ako to misel
pristavim, da pritikovanje cerke p utezuje v zvezi biti s
starim imenom Panoncov. (Konec sledi.)

Za poduk in kratek cas,

Deset vodil za sivijenje.

Svetu znani in sila bogati Barnum v Ameriki je v
svojem zivljenjopisn, ktereza je nedavnej natisniti dal in
za Kterega je od bukvarja 75.000 dolarjev placila prejel,
razglasil poduke, kako naj ¢lovek ravnd, da pride posteno
k premozenju. Deset jih je: 1) Izvoli si veaelej take
opravila in tak stan, za kterega imas prirojeno
zmoznost in pravo nagnjenje. 2) Bodi veelej
moz beseda. 3) Izpeli vse, ¢esar si se lotil :
Z V80 Bvojo mocjo do konca. 4) Ne vzivaj nika-
korsne pijace, ki te upijani. 5) Z Bogom za-
¢enjaj vee in ne obupaj nikdar, pa tudi PO ne-
mogocem ne hrepeni. 6) Nikar se s svojim pre-
mozenjem v prevec Spekulacij nespuséaj. 7)1z-
beri si za veako opravilo prave ljudi 8) Raz-
glasuj svoje blago in ne atavi luéi pod mernik.
J9) Ne bodi potraten, in glej, da so tvoeji do-
hodki vedno veéji kot pa stroski, ako pri tem
zamores tako ziveti, da ne stradas. 10) Ne
zanasaj se nikdar na druge.




Besedi ,moje“ in ,tvoje“.

Besedi ,moje“ in ,tvoje“ imate na svetu razlicen po-
men. Moz in Zena pravita: _kar je moje to tveje, in
Kar tvoje to moje®. Kupec pravi: kar ,moje to moje,
in kar tvoje to tvoje“. Clovek miloseréen pravi: ,Kar
moje to tvoje, in kar tvoje to tvoje“. Roparji in
odertniki (voherniki) pa pravijo: ,kar moje to moje, in
kar tvoje to moje¥.

Kratkocasno berilo,
Nori pa muhasti Jans.

Marsikteremu izmed nas Se spomlad leta 1817 v spo-
minu zivi, kako hudo sta tistikrat glad in draginja razsa-
Jala po vsi Europi in Kercila trebuhe ljudém.

Ravno tisto spomlad sta v neki vasi v Tirolah dva
brata v svoji od starsev podedovani kocici prebivala, po
imenu Martin in Janz. Sledojega so ljudje sploh le
phorega Janza“ imenovali. Martin in Janz sta se zivila
od dela pri dobrih sesedih, ker od svojih starisev nista nic
druzega dobila, ko samo golo bajtico. Imenovano hudo
spomiad nista pa dela se za samo hrano dobiti mogla, in
marsikteri, pri kterem sta se delati nudila, jima je z ra-
mama pomigal, reko¢: da sam komaj se toliko premorem,
da druzino za kake dni prezivim, potlej mu tudi, Ko njima,
beraska palica nastaja. Nikjer tedaj, tudi e za samo hrano
ni bilo dela dobiti., Uboztve in glad sta jima ze na ¢élu
z velikimi certami zapisala, da se trebuhom gila godi, in
tuzna smert lakoti jima Ze skorej na vrata pokljukati zuga.
Kaj je storiti? — Dela nic, ziveza pa pri hisi ne cempera
ne! Dan za dnevom brez vsega ogreska, Martina, ki je
&ospodar bil pri hisi, grozno prigreva, da mu ponoci
spati ne da.

V tej grozni sili neko noc, cujte! kaj Martinu na mi-
sel pride! On Janza, ki je terdo spal, mahoma predrami,
naj vstasne in se oble¢e, ter z njim gré.

Janz godernja izperva, da mu Se spanja ne privosi,
se poslednjic vendar le napravi in za Martinom mutast ko-
raci. Mahata jo tiho skozi vas, jo zavijeta na grajsinski
borja¢; Martin jo udari naravnost proti kravnem ohleviji,
poda Janzu Sibico v roke, odpré hlev, in mu tihe ¢akati
veli; v tem hipu debelo dimasto krave z verizieo okoli
vrata iz hleva pripelje, vrata zapré, in ukaze tiho brez
hrupa jo pogaati. No¢ je bila svetla, in polna luna plava
po nebesi in osvetuje trudno ozemlje. Ko v neke lozo do-
speta, se Martin ustavi, veli Janzu krave terdo derzati,
mesarico iz zapasa potegne, in udari dimko z udesi po célu,
da pri tej prici telebi na tla, jo izkozi, iztrebusiin razdeli
mese na stiri ceterti, koZo verze v jamo na stran, kose
pa sla nesla mahoma domd. Martin je imel v svoji kleti
tudi skrivno zatornico, kamor je kose terdo zadelal. Janzu
je terdo zapovedal molcati, da ne sebe in njega v jeco.ne
pripravi. Janz obljubi, da besede ne bo zinil. '

~ Drugo jutro rano, ko je grajska druzina in vse po
seli ze bilo pokonci, zahromi glas, da je grajskim nar lepsa
Krava lfueujéino noc iz hleva presla. Kravarica Lenka vsa
presirasena tece po vasi vprasaje po kravi, pa nihce ji
nicesar povedati ne vé.
Ko Lenka memo Martinove kode leti, stoji Janz na
pragu ter Lenko poprasa: Lenka! kam, kam tako jaderno
in tako pobitega obraza? Lenka dé: e! kaj bi tebi pripo-
vedovala, saj mi ni¢ pomagati ne mores. Janz pravi: za-
Kaj pa ne? Lenka odgoveri: Sine¢i nam Je 1z hleva dimke
zmanjkalo, pa Bog vé, kam je presla. — I, kaj! rece
Jalziz, nic ne tarnuj, jez dobro za krave vém. Lenka ve-
selja poskoci, reko¢: aj, Janze! je li res? Janz pravi:
res, res. Jez in moj brat sva jo vKkradla, wubila in meso
domu znesla. — Lenka to zaslifaje naravnost domd v grad

leti, in vee, Kar ji je nori Janz razoznanil, svojemu g0~
spodu pové. |
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Martin, ki je se v kleti s skrivanjem tatvine opraviti
imel, je Janzevo gobezdanje dobro na usesa vlekel in ko
Lenka odleti, poln jada nad Janza prigromi, in mu grozno
pozuga rekoc: Oj ti prismojenec ti! zdaj si jo pa sebi in
meni nakalil, da paji bo vavek glava bolela! Ali ti ni-
sem terdo molcati zapovedal, pa naprej se mi je ze po-
zdevalo, da se bos zatelebanil. Ven je! Gorje ga cloveku,
ki norcom zaupa! Janz mu mirno odgovori: Res ne vém,

kalo se je zgodilo, da sem se tako naglo zagovoril.
(Konec sledi.)

Sovanski popotnik, -

* Na velikonocni pondeljk je gosp. Korneli Stan ko-
vic napravil na Dunaji zanimivo slovansko popevko
(koncert) v dvorani druzbe muzikoljubov; 40 pevcov je
prepevale v slovanskem jeziku starodavne koralne melodije
gersko-slovanske liturgije, kterih je Stankovié¢ blizo 700
nabral in sostavil. Popevka je dopadla in Stankovi¢ veliko
hvalo si pridobil za veliki njegov trud.

% Mnunogozasluzeni veteran serbsko-horvaske Knjizev-
nosti gosp. Ignaei Brlic, tergovec Brodski, je 27. marca
t. I. v Novi Gradiski umerl, Njegova v trojih natisih iz-
dana slovnica je dobro znana po vsem Jugoslavenskem.

* Vrednistvo ,Gospodarskih novin“ v Zagrebu je s
tajnistvom gospodarskega druztva vred sopet prislo v druge
roke, in sicer v roke slavnoznanega gosp. Ludevika
Vukotinovic¢-a.

* Spominek nasega StankoVraza — pise ,Neven®
— je bil o sv. Jurji postavljen na njegov grob. — Nabira
doneskov za spominek, ki se ima velikemu geniju jugosla-
venskemu Musickomu v Karloveu postaviti, v vojvodini

in knezevini serbski dobro napreduje; nabralo se je dosih-
mal blizo 500 f{l.

* Gosp. dr. Ludevik Gaj je po mnozih zaprekah in z
velicimi stroski iz rokopisov nabrane in vredjene razlicne
pesmi Ignacija Gjorgicda v krasnem iztisu na svetlo
dal, Gosp. A. Mazuranié¢ jim je predgovor spisal. Cena
jim je 1 fl. 40 kr.; dobivajo se edino pri odpravnistva y,ha-
rodnih novin® v Zagrebu.

* Gosp. D. Petrovié, ucitelj prirodoslovja na gim-
nazii v Karloveih vabi na narocilo na svoje delo: ,Polje-
delstvo, razdieljeno na svoje mjesecne rade,
ki ga je prestavil iz nemskega L. Babo-a. Natiskuje se v N.
Sadu; zvezek velja 30 kr. Cela knjiga bo potem veliala 2 fl.

* V Novem Sadu ima od J. Novica Otoecanina
na svetlo priti veliki spis v 3 delih pod naslovom ,,Srbstvo¥,
ki bo segal od naj starejsih casov noter do naj novejse dibe.

* V Belemgradu izhajoci serbski list ,Sumadinka®
je dovoljen v dezele austrijanskega cesarstva.

* Gaosp. Anton Schmitt v Pragi bo izdal ,arheolo-
gisko mapo kraljestva ceskega®“; narocilo na to
mapo, kteri bode pridjana knjizica z imeni mest itd., znese
1 f. 30 kr.

* Od gosp. JanaKrejci-a, profesorja na ceski realki
prazki, se tiska ceska prestava prof. Zippe-tove naravo-
slovoe knjige za nizjo realno sSolo, pod maslovom ,Ucebné
koihy pFirodopisn pro nizsi realni skoly®.

% V jeziku poljskem izhaja ¢vetero vecih casopisov
gospodarskih (kmetijskih) in sicer dva v Krakovem in
Lvova pod naslovom ,Tygzodnik rolniczo-przemyslowy®
in ,Rozprawi gospodarskie“. V Varsavi se izdaja ,Rocz-
nik gospodarstva krajowego“; v Lesni (pruskem Poljskem)
pa ,Ziemianin®,
% Naj stareje ruske novice. Ko se je 24. jan.
t. m. obhajal stoletni god ustanovitve vseucelisca v Moskvi,
je izdala carska javna knjizpica v Petrogradua nataoke pre-
tiskane perve ruske novice, Kiso bile natisnjene leta 1703 ;

izdatelj je bil sam car Peter Veliki.




% Po ukazu kneza Danila nosijo vsi éernugorci veled
smerti cara Nikolaja skozi 40 dni okoli obernjene kape, to
je ondi znamnje zalovanja namesto cerne obleke.

#* V Cattolico di Genova® se berejo med drugim sle-
dece zivljenjopisne certe vélikega kneza ruskega Kon-
stantina: Véliki knez Konstantin ni tako razlocen
po svoji natori od brata svojega Aleksandra (sedanjega
cara), kakor to mnogi mislijo. Res je, da pi tako krot-
kega obraza Kot novi car, a! vendar ni toliko nemil, ka-
kor ga nekteri opisujejo. On je clovek samostojen v svo-
jih mislih; njegove misli so zrele, zato nikdar ka) brez po-
mislika ne pocenja; ni¢ ni v njegovih sklepih necloveskega
ne nagleza. Reci se more, da je izrastel na morji in vedno
zivel v razmerah pomorskega zivljenja, zato je postal do-
locen v delu in govorjenji, in v tem se razlocuje od vsih
svojih druzih bratov. Zna biti, da za tega voljo je od ne-
kterih razglasen za neljudnega in nemilega ¢loveka. Tezko
ga je za Kkaj pridobiti; tudi se nikomur ne prilizuje, zato
ga grajajo mnogi, od mnozih pa je ravno za tega voljo
ljubljen in spostovan. Verh vsega tega je on zlo ucen in
velik ljubitelj vsacega dobrega in velicanstvenega nauka.
Pri veem tem je Konstantin vendar prevec castiljuben in
zlo zlo zaljubljen v ‘dostojnstvo svojega rodu in svojega
stanu. Turski jezik in tursko knjizestvo zna tako kakor ga
le naj ucenejsi moz znati more; ker nosi ime Konstantin,
mu je tudi serce rado v Konstantinopelji(Carigradua).

Novicar iz raznih krajev.

Ministerstvo kupcijstva je dovolilo, da tisti iz nasega
cesarstva, ki so kakosno blago v parizko razstavo dali ali
ki imajo opravilo poslancov, se zamorejo, ce grejo v Pa-
riz, po ces. zeleznicah po nizji tarifi peljati, namrec
tako, da kdor za 2. klas placa, se pelje v vozu 1. klasa;
kdor placa za 3. klas, se pelje v drugem; kdor pa placa
polovico voznine za 2. Klas, se pelje v 3. Kklasu; ravno ta
polajsek ste dovolile tudi severna zeleznica in pa druzba
c. k. zeleznice. Iz Dunaja se pise, da poslednja dva
mesca je cena psSenice za 53 kr., rezi za 36 kr., jec-
mena za 27 kr., ovsa za 18 kr. pri vaganu padla, —
Casnik ,,Austria® zagotovlja, da ni res, da bi bila ru-
rovska vlada prepovedala, da bi Kkupci nasega cesarstva,
kisovpodonavskih knezijah zita nakupili, ga od ondot
ne smeli izpeljavati, — Na dunajskem vseuciliscu se uce sedaj
izmed zivih jezikov sledeci: nemski, madzarski, polj-
ski, ¢eski, rusovski, italijanski, francozki in
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cozkem in Anglezkem terjatve se bolj napéle, je zdaj pac
prazen strah. — Do 6. t. m. 8e ni ni¢ vaznega zgodilo v
Krimu; poposlednjih razodevah francozke viadese pa menda
tudi na tem mestu prihodnje ne bo ni¢ dolocivnega pri-
merilo. — Zmiraj ve¢ gerskih prostoveljcov gré v Krim
Rusom na pomo¢. — Rusovska ,derzavna bramba“ bo nek
kmali ustanovljena. — 3. dan t. m. je ogledoval rusovski
car tisto armado, kise je podala proti Helsingfors-u in
ki ima dopolniti stevilo 120.000 vojakov, ki imajo braniti
terdnjave izhodnega mor)ja. Cesar Napoleon je 16.
t. m. 8el 8 cesarico v London- obiskat anglezke kraljico;
od derzavnega zbora se je poslovil takole: ,Mislim, da
bom tudi v Vasem imenu govoril, kadar bom anglezko
vlado zagotovljal, da Vi kakor jez spoznate veliko vred-
nost tega, da je francozka derzava dandanasnji ozko zZve-
zana z anglezko. Mi vei hocemo mir,—al le mir po po-
stenih pogodbah¥%. Ob osmih zvecer sta bila cesar in
cesarica ze v Calais-u, od kedar sta ¢ez Kanal (morski
preliv) na Anglezko jadrala. Velicastno ju bojo Anglezi
sprejeli, pa tudi policija bo imela dosti epraviti s skerbjo,
da se cesarju ne bo kaj zalega zgodilo po kakosnem hu-
dobnem naklepu francozkih begunov; toda Napoleon se nic
ne boji, ker — kakor neki casnik pravi — v njegovem
besednjaku ne stoji beseda ,strah® — V petek popoldne ob
stirih so sv. oce papez v ,St. Agnesi faori le mura® z mno-
gimi visjimi gospodi Kkosili in potem vsim ucencom iz zbora
(kolegija) zarazsirjevanje sv. vére pripustili, da so jim smeli
noge kusniti, V tem se vdere kos stropa in vsi padejo
v spodojo izbo; sv. oce se niso ni¢c poskedovali, general
Montreal pa in nekteri ucenci so se enmalo potolkli,

Rodetovi Sinovi,
Pa saj mu nié Krivice ni;
Kaj men’te, da se posti?
Od matere dovelj dobi,
Dajejo mu priprosti.
Ti Lukee! pojdi verh planin,
Zia lakot znas iskati
Zelenja , cvetja, korenin
Alj jagod si nabrati®. —
Zdaj Lukec, Pavle se oba
Zacela na-nj jeziti,
Da trebuh ima za Boga,
Ju v zljici ce vtopiti.
~-Za naji z materjo si kriz —
Je oce mu ongavil —
Pred casom . ko tako zivis,
. Naj’ bos pod zemljo spravil®.

Prepir otrok je pravi Kriz,
So starsi tud bogati;
Pogosto to lahko sledis,
Razgled cem tukaj dati.
Rodeé je imel sine tri:
Steféta, Luka, Pavla,
Nikoli jim ustregel ni,
Ze eden kaj zabavlja.
Omaro oce zdaj odpre,
Jim kruha misli dati;
Zdaj trop sinov za njim nsvre,
. Zacné se prepirati.
Stefé posebno govori
In nosi se nar huje,
Omarne vrata sam derzi,
Takole on mozuje :

pa anglezki; v bogoslovskih solah se uce se kaldejski, ,Za hiso jez najvec storim, Stefé preserno se reii,

sirski in hebrejski. — Zmiraj ve¢ imenitnih Svaj- . Dﬂj;ﬂdmi kfﬂ _Ijﬂjvﬂﬁj > < Svoj kos Pl‘ﬂmﬂihfﬂ tﬁﬂdii
: . . e g, . a) od drugot nic ne dobim, e en'ga sam se polasti,
CATd ON S prel-.antunw S ”Tr' L. o prﬂﬂelu_]e 3 Se tu se mi je vleei; Zato ze, kar ce, bodl. —

nase cesarstvo; spet je landaman V., Miiller iz kantona Uri
si kupil veliko zemljisa v Slavonii, vladni svetovavec
Sorno iz Svica pa pride na Krajnsko blizo Ljubljane. —
Do vceraj kurirja, ki ima svetu mir ali vojsko prinesti,
iz Petrograda 8e nibilo na Dunaj. Se vé, da to dolgo
pomudo epni tako, drugi drugac vgibujejo. V Berlinu

Tako prepir je t‘i’edﬂﬂ bil
Zavolj tega Stefeta;
Nikolj ugnan in sit ni bil,
In z brati on pometa.
Pozencan.

Ta Pavle le, on moli rad,
Rad k svetim bukvam sede,
Naj zivi ze on enkrat

Od bozje tud besede;

Stan kursa na Dunaji 16. aprila 1855.

hocejo ze za gotovo vediti, da ruski car ne dovoli v to, 5 9 -81 1 Esterhaz. srecke po 40f. 827, fl.
kar Francozi in Anglezi zastran tretjega poglavja ter-  Obligacije | 4Y, , 717/, , | Windisgrac. , , 20, 297,
$aien g - : : ' Rusi 7 derzavnega ( 4 64 o Waldstein. , , 20, 29
jajo, in to je tudi verjetno zlasti po tem, Kkar so LRusi ze » o 5
21 . : : 5 Tigih dolga 3. o S0 ” Kegleviceve ,, , 10, 127,

pred vedili, zdaj pa, ko je vladni francozki casnik ,Mo- 2. 0 41 v Cosarski cekini.
niteur” sam to razglasil, tadi vés svet vé, da Francozi in gz 59 od leta 1851 B96 ., | Napoleondor (20 frankov) 91.53
Anglezi Sevastopolja niso v stanu Rusom vzeti. Go- Oblig. zemljis. odkupa 5%, 74 Suverendor . ...... 1764. 8
tovo je, da po tem takem so Francozi in Anglezi v veliki Zajemodleta1834 ... 218',, | Rauski imperial .....101. 6

. . & o . 8 ‘s - . e 1839 ... 118V Pruski Fridrihsdor ... 10140
zadregi, 1n da brez Austrije in Prusije né morejo nic opra- ” r..nloteri'o <3 tatn 185:1 » Angloiki saveresiol s . 124 20
viti. Pogostoma tedaj hodita francozka in anglezka poslanca ? ' 1017/, ,,
tudi k staremu ministra Metternich-u v posvet. Casnik . narodni od leta 1854 Nadavk (agio) srebra:
»Oest. Zeit.“ pravi, da je slisal, da austrijanska vlada ne 85/, ., na 100 fl. 279/, fi.

bo z nikomur derzala, ako bi utegnila francozka in an-

glezka vlada pozneje se kaj vec terjati od rusovske za-
gtran tretjega poglavja; — al tastrah, dabise na Fran-

Loterijne srecke:
V Terstul4. aprila 1855: 40. 72. 34. 88. 6.
Prihodnje sreckanje v Terstu bo 25. aprila 18355.

Odgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.




